
UREDBA (EU) št. 255/2014 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne 26. februarja 2014 

o spremembi uredb Sveta (ES) št. 2008/97, (ES) št. 779/98 in (ES) št. 1506/98 na področju uvoza 
oljčnega olja in drugih kmetijskih proizvodov iz Turčije, kar zadeva prenesena in izvedbena 

pooblastila, ki se prenesejo na Komisijo 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti 
člena 207 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim 
parlamentom, 

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom ( 1 ), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Z Uredbo Sveta (ES) št. 2008/97 ( 2 ) so bila na Komisijo 
prenesena pooblastila za sprejetje podrobnih pravil, 
potrebnih za izvajanje posebnih režimov za uvoz 
oljčnega olja in drugih kmetijskih proizvodov s poreklom 
iz Turčije. Obenem so bila Komisiji podeljena tudi 
pooblastila za sprejetje prilagoditev navedene uredbe, če 
se posebni režimi, določeni v ustreznem pridružitvenem 
sporazumu, spremenijo. 

(2) Z Uredbo Sveta (ES) št. 779/98 ( 3 ) so bila na Komisijo 
prenesena pooblastila za sprejetje posebnih podrobnih 
pravil za uporabo uvoznega režima za proizvode iz 
Priloge I k Pogodbi o delovanju Evropske unije (PDEU), 
ki izvirajo iz Turčije in se lahko uvažajo v Unijo pod 
pogoji, določenimi v Sklepu št. 1/98 Pridružitvenega 
sveta ES-Turčija ( 4 ). 

(3) Z Uredbo Sveta (ES) št. 1506/98 ( 5 ) so bila na Komisijo 
prenesena pooblastila za preklic opustitvenih ukrepov iz 
navedene uredbe, ko se odstranijo ovire za preferencialni 
izvoz iz Unije v Turčijo. 

(4) Zaradi začetka veljavnosti Lizbonske pogodbe bi bilo 
treba pooblastila, ki so bila na Komisijo prenesena na 
podlagi uredb (ES) št. 2008/97, (ES) št. 779/98 in (ES) 
št. 1506/98, uskladiti s členoma 290 in 291 PDEU. 

(5) Da bi dopolnili oziroma spremenili nekatere nebistvene 
elemente Uredbe (ES) št. 2008/97, bi bilo treba na Komi­
sijo prenesti pooblastilo, da v skladu s členom 290 PDEU 
sprejme akte v zvezi s potrebnimi spremembami uredbe, 
če se spremenijo sedanji pogoji posebnih režimov, dolo­ 
čenih v pridružitvenem sporazumu, zlasti kar zadeva 
zneske, ali če se sklene nov sporazum. Zlasti je pomem­
bno, da Komisija pri svojem pripravljalnem delu opravi 
ustrezna posvetovanja, vključno na ravni strokovnjakov. 
Komisija bi morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih 
aktov zagotoviti, da so ustrezni dokumenti predloženi 
Evropskemu parlamentu in Svetu istočasno, pravočasno 
in na ustrezen način. 

(6) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja uredb (ES) št. 
2008/97, (ES) št. 779/98 in (ES) št. 1506/98, bi bilo 
treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta 
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) 
št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta ( 6 ). 

(7) Uredbe (ES) št. 2008/97, (ES) št. 779/98 in (ES) št. 
1506/98 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Uredba (ES) št. 2008/97 se spremeni: 

1. člena 7 in 8 se nadomestita z naslednjim: 

„Člen 7 

Komisija z izvedbenimi akti sprejme pravila, ki so potrebna 
za uporabo posebnih uvoznih režimov, določenih v tej 
uredbi. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom 
pregleda iz člena 8b(2).
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( 1 ) Stališče Evropskega parlamenta z dne 14. januarja 2014 (še ni obja­
vljeno v Uradnem listu) in odločitev Sveta z dne 17. februarja 2014. 

( 2 ) Uredba Sveta (ES) št. 2008/97 z dne 9. oktobra 1997 o določitvi 
nekaterih pravil za uporabo posebnih režimov za uvoz oljčnega olja 
in nekaterih drugih kmetijskih proizvodov s poreklom iz Turčije (UL 
L 284, 16.10.1997, str. 17). 

( 3 ) Uredba Sveta (ES) št. 779/98 z dne 7. aprila 1998 o uvozu kmetij­
skih proizvodov s poreklom iz Turčije v Skupnost ter o razveljavitvi 
Uredbe (EGS) št. 4115/86 in spremembi Uredbe (ES) št. 3010/95 
(UL L 113, 15.4.1998, str. 1). 

( 4 ) UL L 86, 20.3.1998, str. 1. 
( 5 ) Uredba Sveta (ES) št. 1506/98 z dne 13. julija 1998 o določitvi 

koncesije v obliki tarifne kvote Skupnosti za Turčijo v letu 1998 
glede lešnikov in o začasni opustitvi nekaterih koncesij (UL L 200, 
16.7.1998, str. 1). 

( 6 ) Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
16. februarja 2011 o določitvi splošnih pravil in načel, na podlagi 
katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil 
Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).



Člen 8 

Da bi zagotovili spoštovanje mednarodnih zavez in v prime­
rih, ko se Svet odloči, da bo potrdil spremembe sedanjih 
pogojev posebnih režimov, kot so določeni v pridružitvenem 
sporazumu ali sklenil nov sporazum, se na Komisijo prenese 
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 
členom 8a glede posledičnih sprememb te uredbe.“; 

2. vstavita se naslednja člena: 

„Člen 8a 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je prene­
seno na Komisijo pod pogoji, določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 8 
se prenese na Komisijo za obdobje petih let od 9. aprila 
2014. Komisija pripravi poročilo o prenesenem pooblastilu 
najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. 
Prenos pooblastila se samodejno podaljša za enako obdobje, 
razen če Evropski parlament ali Svet ne nasprotuje temu 
podaljšanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega 
obdobja. 

3. Pooblastilo iz člena 8 lahko kadar koli prekliče 
Evropski parlament ali Svet. Z odločitvijo o preklicu preneha 
veljati prenos pooblastila, naveden v tej odločitvi. Odločitev 
začne učinkovati dan po njeni objavi v Uradnem listu Evropske 
unije ali na poznejši dan, ki je v njej določen. Odločitev ne 
vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem isto­ 
časno uradno obvesti Evropski parlament in Svet. 

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 8, začne 
veljati le, če niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje 
delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obve­
stila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu, ali če sta 
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet 
obvestila Komisijo, da ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva 
meseca. 

Člen 8b 

1. Komisiji pomaga Odbor za skupno ureditev kmetijskih 
trgov, ustanovljen s členom 229 Uredbe (EU) št. 1308/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta (*). Ta odbor je odbor v 

smislu Uredbe (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in 
Sveta (**). 

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 
Uredbe (EU) št. 182/2011. 

3. Kadar je treba pridobiti mnenje odbora na podlagi 
pisnega postopka, se ta postopek zaključi brez izida, če se 
v roku za izdajo mnenja za to odloči predsednik odbora ali 
če to zahteva vsaj četrtina članov odbora. 

___________ 
(*) Uredba (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne 
ureditve trgov kmetijskih proizvodov in o razveljavitvi 
uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) št. 
1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (UL L 347, 
20.12.2013, str. 671). 

(**) Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih 
pravil in načel, na podlagi katerih države članice 
nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL 
L 55, 28.2.2011, str. 13).“. 

Člen 2 

Uredba (ES) št. 779/98 se spremeni: 

1. člen 1 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 1 

Komisija z izvedbenimi akti sprejme pravila, potrebna za 
uporabo uvoznega režima za proizvode s seznama v Prilogi 
I k Pogodbi o delovanju Evropske unije, ki izvirajo iz Turčije 
in se uvažajo v Unijo pod pogoji, določenimi v Sklepu št. 
1/98 Pridružitvenega sveta ES-Turčija. Ti izvedbeni akti se 
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 2a(2).“; 

2. vstavi se naslednji člen: 

„Člen 2a 

1. Komisiji pomaga Odbor za skupno ureditev kmetijskih 
trgov, ustanovljen s členom 229 Uredbe (EU) št. 1308/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta (*). Ta odbor je odbor v 
smislu Uredbe (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in 
Sveta (**).
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2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 
Uredbe (EU) št. 182/2011. 

3. Kadar je treba pridobiti mnenje odbora na podlagi 
pisnega postopka, se ta postopek zaključi brez izida, če se 
v roku za izdajo mnenja za to odloči predsednik odbora ali 
če to zahteva vsaj četrtina članov odbora. 

___________ 
(*) Uredba (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne 
ureditve trgov kmetijskih proizvodov in o razveljavitvi 
uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) št. 
1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (UL L 347, 
20.12.2013, str. 671). 

(**) Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih 
pravil in načel, na podlagi katerih države članice 
nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL 
L 55, 28.2.2011, str. 13).“. 

Člen 3 

Uredba (ES) št. 1506/98 se spremeni: 

1. člen 3 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 3 

Komisija z izvedbenimi akti ukine opustitvene ukrepe iz 
člena 2, ko se odstranijo ovire za preferencialni izvoz iz 
Unije v Turčijo. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 
postopkom pregleda iz člena 3a(2).“; 

2. vstavi se naslednji člen: 

„Člen 3a 

1. Komisiji pomaga Odbor za skupno ureditev kmetijskih 
trgov, ustanovljen s členom 229 Uredbe (EU) št. 1308/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta (*). Ta odbor je odbor v 
smislu Uredbe (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in 
Sveta (**). 

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 
Uredbe (EU) št. 182/2011. 

3. Kadar je treba pridobiti mnenje odbora na podlagi 
pisnega postopka, se ta postopek zaključi brez izida, če se 
v roku za izdajo mnenja za to odloči predsednik odbora ali 
če to zahteva vsaj četrtina članov odbora. 

___________ 
(*) Uredba (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne 
ureditve trgov kmetijskih proizvodov in o razveljavitvi 
uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) št. 
1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (UL L 347, 
20.12.2013, str. 671). 

(**) Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih 
pravil in načel, na podlagi katerih države članice 
nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL 
L 55, 28.2.2011, str. 13).“ 

Člen 4 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Strasbourgu, 26. februarja 2014 

Za Evropski parlament 
Predsednik 

M. SCHULZ 

Za Svet 
Predsednik 

D. KOURKOULAS
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Izjava Komisije o kodifikaciji 

S sprejetjem te uredbe se bodo zadevni akti precej spremenili. Ko bo uredba sprejeta, bo Komisija za 
izboljšanje berljivosti zadevnih aktov v najkrajšem možnem času, najpozneje pa do 30. septembra 2014, 
predlagala kodifikacijo aktov. 

Izjava Komisije o delegiranih aktih 

Komisija v zvezi s to uredbo opozarja na sprejeto zavezo iz odstavka 15 Okvirnega sporazuma o odnosih 
med Evropskim parlamentom in Evropsko komisijo, da bo Parlamentu zagotavljala celovite informacije in 
dokumentacijo o svojih srečanjih z nacionalnimi strokovnjaki v okviru priprave delegiranih aktov.
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